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SÍMBOLOS UTILIZADOS EN ESTE MANUAL  

 

Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

 
Instrucciones de seguridad importantes. Peligro inminente de accidente si no se observan. 

 

Nota práctica para el usuario. 

 

Instrucciones sólo para personas cualificadas. 

 
Lea atentamente las instrucciones de seguridad! 

 
Durante la instalación: no colocar sobre o cerca de paredes, tabiques, muebles de cocina o similares 

- a menos que estén hechos de material incombustible o cubiertos con material térmicamente 

aislante e incombustible, y se preste atención a las normas de prevención de incendios.. 

 
Antes de utilizar el aparato, compruebe que no presenta daños visibles. No utilice nunca un 

aparato danado. 

 
Para evitar riesgos de daños en el equipo, compruebe que los datos indicados en la placa de 

características del equipo se corresponden con la tensión y frecuencia de la red eléctrica. 

 
Conecte el equipo a un circuito eléctrico con toma de tierra. La seguridad eléctrica del equipo 

sólo está garantizada si dispone de una conexión correcta. 

 
Durante la instalación: no coloque sobre o cerca de paredes, tabiques, muebles de cocina o 

similares - a menos que estén hechos de material incombustible o cubiertos con material 

1. Seguridad y uso adecuado  

1.1. Instrucciones de seguridad  

El equipo es seguro de usar y cumple los requisitos de seguridad europeos vigentes. No obstante, un uso 

inadecuado puede provocar lesiones personales y daños materiales. Para garantizar un funcionamiento correcto 

y seguro, lea este manual antes de utilizar el equipo. Este manual contiene advertencias importantes sobre la 

instalación, seguridad, uso y cuidado del equipo.  

Conserve este manual para futuras consultas. Entregue el manual junto con el equipo a un posible nuevo 

propietario del mismo.  

El fabricante no se hace responsable de los daños derivados de un uso inadecuado o incorrecto. Tenga en cuenta 

que las instrucciones de este manual no sustituyen a las características técnicas grabadas en la placa de 

características fijada al equipo. 
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térmicamente aislante e incombustible, y se preste atención a las normas de prevención de 

incendios. 

 
Sólo personas cualificadas y autorizadas pueden llevar a cabo la instalación y las reparaciones 

del equipo. El fabricante no se hace responsable de los daños derivados de reparaciones y otras 

intervenciones realizadas por personas no cualificadas. 

 
Las intervenciones de instalación y reparación deben respetar estrictamente las normas de 

seguridad locales y nacionales vigentes. 

 
Mantenga el equipo limpio en todo momento y realice una limpieza a fondo con regularidad. Los 

restos de comida aumentan el riesgo de incendio 

 
Peligro de quemaduras! No toque las superficies de trabajo ni las piezas metálicas mientras el 

equipo esté en funcionamiento. 

 
Garantice la eliminación segura de todos los envases de plástico. Mantener los envases de plástico 

fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia !  

 

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales que, si se manipulan incorrectamente, 

pueden poner en peligro la salud humana y el medio ambiente. No tire ninguna pieza o 

componente del equipo a la basura doméstica; deposítelos en centros de recogida/reciclaje o 

póngase en contacto con su proveedor o con las autoridades locales para que le asesoren. 

 

1.2. Finalidad de uso  

El calientaplatos sirve para calentar platos. El fabricante no recomienda ningún otro uso, ya que podría ser 

peligroso.  

La placa de cocción está destinada a un uso comercial. No utilice el aparato al aire libre.  

 

1.3. Requisitos del usuario  

El equipo debe mantenerse fuera del alcance de los niños y éstos deben ser supervisados para asegurarse de que 

no juegan con él. 

 

1.4. Reciclado  

Tratamiento del material de embalaje: Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire los plásticos 

protectores del acero inoxidable. Recicle el embalaje de transporte y todos los materiales de protección. 
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Modelo 

Dim. placa 

(superficie útil) 

AnxPrxAl(mm) 

Potencia 

(W) 

Tensión 

(V/Hz) 

Dimensión del 

embalaje AxP xA 

(mm) 

PLACA CALIENTA 

PLATOS 800W 
500X500X100 

  800 230V/50Hz 450x525x310 

PLACA CALIENTA 

PLATOS 800W 
650X550X100 

PLACA CALIENTA 

PLATOS  1600W 
1000X550X100 1600 230V/50Hz 650x525x310 

2. Descripción 

- Mantiene las comidas calientes y reduce el tiempo antes de servir;  

- Construcción general en acero inoxidable AISI 304; 

- Placa de vidrio templado de 6mm; 

- Temperatura regulada y controlada a través de termostato analógico de 0ºC a 90ºC e interruptor luminoso; 

- Resistencias en silicona;  

- Termostato de seguridad; 

- Cable de conexión de 1,5m con enchufe;  

- Tensión 230V/50Hz. 

2.1.  Características técnicas  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2. Ligações necessárias  

Ligação elétrica com ligação à terra de proteção 

 

2.3. Localização de uso 

Escolher um local seco onde a equipamento não possa entrar em contacto direto com 

água 

Nunca dirigir jatos de água ao equipamento.  

Colocar o equipamento numa superfície estável e nivelada. 
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Mantenga el equipo alejado de materiales inflamables o deformables por el calor. Si esto 

no es posible, aísle el espacio alrededor del equipo con un material aislante no inflamable y resistente 

al calor.  

2.4.  Desembale   

Retire todo el material de protección del embalaje. Compruebe el equipo.  

Retire los plásticos protectores del acero inoxidable. Limpie el exterior del aparato con un paño 

húmedo.  

Elimine el material protector y el embalaje de forma segura, ya que son fuentes potenciales de 

peligro.  

2.5.  Instalación eléctrica   

Compruebe que los datos indicados en la placa de características del equipo se corresponden con la 

tensión y frecuencia de la red eléctrica.  

Conecte el equipo a un circuito eléctrico con toma de tierra!  

Conecte el equipo a una instalación fija. No conecte nunca el equipo a tomas múltiples, adaptadores 

tipo T o alargadores.  

Siga las normas vigentes en el país en el que se encuentre.   

En la parte posterior del aparato hay un terminal marcado con el símbolo de conexión equipotencial 

entre diferentes aparatos. 

3.  Instrucciones de uso   

• Antes de utilizar el aparato, retire todos los plásticos y limpie las partículas de 

pegamento con productos no abrasivos para no dañar el aparato.  

• Después de retirar todo el plástico, limpie la placa de cocción con un detergente 

adecuado y, a continuación, engrásela. 

• A la hora de elegir el lugar donde colocar el aparato, asegúrese de que esté nivelado 

y que su superficie sea de material incombustible. El aparato también debe estar 

alejado de paredes y otros materiales que puedan romperse o incendiarse al 

calentarse.  

• Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, asegúrese de que la tensión de 

alimentación indicada en la placa de características se corresponde con la tensión de 

red y compruebe que la toma de corriente puede soportar la corriente del aparato. 

• Tras las comprobaciones anteriores, puede utilizar el aparato conectando el cable 

de alimentación a la red eléctrica y girando el mando de temperatura hasta el valor 

deseado.    

• Deje que la placa se caliente y empiece a utilizarla.  No utilice nunca el aparato con 

las manos mojadas! 
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• Cuando utilice el aparato, no coloque sobre él paños ni otros objetos que puedan 

dañarlo o causar algún peligro. 

• Tenga en cuenta que el cable de alimentación no debe entrar en contacto con piezas 

calientes. 

•  La manipulación de los utensilios de cocina no debe dañar el revestimiento 

(grietas o levantamientos). 

• Al manipular y limpiar la superficie revestida, no deben utilizarse materiales 

abrasivos (sólidos o líquidos) ni objetos afilados o puntiagudos.  

• Vacíe periódicamente el trimmer de grasa para que no rebose sobre el panel frontal. 

Para ello, hay que tener cuidado de dejar enfriar el trimmer, para evitar quemaduras 

por contacto directo o derrame del contenido sobre el operario.  

4.  Limpieza   

• Cuando limpie el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación está 

desenchufado y de que el aparato está completamente frío. 

• Limpie el exterior del fry top con un paño húmedo y un poco de detergente líquido. 

• Para limpiar la placa más fácilmente, coloque un poco de água sobre la placa y 

encienda el aparato a la temperatura mínima hasta que el agua burbujee y facilite la 

eliminación de las partículas adheridas.  

• Después de enfriarse, límpiela con un paño húmedo y, si es necesario, con un 

detergente suave.  

• Retire el cortagrasas cuando esté frío y límpielo (si es necesario, sumérjalo en água 

caliente para una limpieza más eficaz). 

• Realice esta operación al final de cada uso, pero nunca cuando la placa esté 

caliente! 

• as piezas, especialmente en la zona de trabajo, no deben limpiarse nunca con 

detergentes o utensilios que provoquen abrasión, desgaste o corrosión.  

Durante a limpeza do aparelho não utilize jatos de água pois corre o risco de 

atingir a parte elétrica. 

 

5.  Mantenimiento   

Sólo personas cualificadas y autorizadas pueden llevar a cabo la instalación y las reparaciones del 

equipo. El fabricante no se hace responsable de los daños derivados de reparaciones y otras 

intervenciones realizadas por personas no cualificadas.  

Las intervenciones de instalación y reparación deben cumplir estrictamente la normativa de 

seguridad local y nacional vigente.  

5.1.  Sustitución del cable de alimentación    

Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un cable especial suministrado por el 

fabricante o su representante oficial:  
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5.2  Indicación de uso para una mayor durabilidad del revestimiento : 

       No debe utilizarse ningún material abrasivo (sólido o líquido).  

       No utilice objetos puntiagudos o con bordes afilados.  

       El almacenamiento debe evitar la fricción entre las piezas recubiertas o con otros materiales 

agresivos.  

 

6.  Garantía   

❑ El equipo tiene una garantía de 12 meses a partir de la fecha de compra. 

❑ La garantía es válida contra los defectos de origen, ya sean de material o de fabricación. 

❑ Siempre que haya alguna anomalía en el equipo, deberá devolverse lo antes 

posible, adjuntando el documento de compra.  

❑ Cuando se active la garantía, las piezas dañadas serán reparadas o sustituidas a 

discreción del fabricante. En caso de sustitución, las piezas dañadas pasarán a ser 

propiedad del proveedor. 

❑ Quedan excluidas de la garantía todas las averías derivadas de una mala instalación o 

uso/manipulación del equipo.   

❑ El equipo perderá su garantía siempre que se identifique cualquier 

alteración/modificación o incluso reparación realizada por el usuario. 

 

 

 

 

 

RUA DO ALTO 

VALE DO GROU – APARTADO 86 

3750 - 064 AGUADA DE CIMA 

 

TEL. +351 234 690 190 

geral@pnh-bypinha.pt 
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